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Second United Nations High-Level Conference of Heads of Counter-Terrorism Agencies of 

Member States 
 

Opening Session 28 June 2021, 9.00 a.m. 
 
 
Your Excellency, the Secretary-General of the United Nations, António Guterres,  
 
Your Excellency, the Under-Secretary-General of the United Nations Counter-Terrorism Office, 
Vladimir Ivanovich Voronkov,  
 
Ladies and gentlemen, 
 
Al Salaam Alaykum wa Rahmat Allah wa barkatu  
  
At the outset, I would like to extend my warmest congratulations to His Excellency the 
Secretary-General of the United Nations for his re-appointment as Secretary-General.   
  
We are very pleased with this reappointment, as it represents an opportunity for him to 
continue his efforts to reform the United Nations and bring it to a level that will keep pace with 
the changes, face challenges, realize expectations, and further consolidate the leading role of 
the United Nations in the field of combating terrorism. We assure him of our continued support 
in this noble mission.  
  
I would also like to take this opportunity to congratulate my friend and colleague the Under-
Secretary-General of the United Nations Counter-Terrorism Office, 
Mr. Vladimir Ivanovich Voronkov and the staff of the United Nations Office of Counter-
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Terrorism, for organizing this high-level conference, and for securing a broad international 
participation, hoping for creative ideas and recommendations that would meet 
the expectations of member states.  
  
Frankly, the task that my colleague the Permanent Representative of 
Spain and I were entrusted with to co-facilitate the Seventh Review of the United 
Nations Global Counter-Terrorism Strategy have showed us the tireless efforts undertaken by 
the United Nations, especially the Office of Counter-Terrorism. I, therefore, salute all the staff 
of this Office for their efforts, hoping that the tasks assigned and entrusted to them would be 
facilitated by providing the necessary stable and sustainable resources they require.   
  
I call on the Secretary-General of the United Nations to positively consider the proposal 
to upgrade the status of the United Nations Office of Counter-Terrorism to a Department, in 
light of the growing interest in countering terrorism, and the services rendered and 
provided by this office on issues which touch international peace and security.  
  
Your Excellency, the Secretary-General of the United Nations, António Guterres,  
  
Your Excellency, the Under-Secretary-General of the United Nations Counter-Terrorism Office, 
Vladimir Ivanovich Voronkov,  
  
Ladies and gentlemen,  
  
The terrorist acts to which different regions of the world have been exposed to, have shown 
that terrorism is a global phenomenon, not associated with any religion, belief, country, or 
peoples. Terrorism is a global scourge that threatens the security and stability of all of us, and 
confronting it requires international cooperation and global solutions.  
  
I, therefore, call on the international community to act in a spirit of collective responsibility, 
with one standard and one voice against terrorism, and to avoid double standards and false 
stereotypes which run counter to our efforts in combating terrorism and extremist 
ideologies, in this fight we have to be united with a focus on the high interests of the 
international community.   
  
Accordingly, I believe that we must stand firmly against the new manifestations of terrorism, 
which unfortunately some tend to describe as manifestations of violence. However, in 
reality, they are none but acts of terrorism. As a result, I call not to be lenient 
with such manifestations of terrorism and not underestimate their danger, and to do all 
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possible to hold the perpetrators of such acts accountable, as murder and destruction is their 
agenda.  
  
I also call for a paradigm shift from the stereotypical image of terrorism, which unfortunately 
was based on wrong stereotypes, some of which may be regarded as racist, which have in 
fact contributed to the spread of hate and some negative, but equally dangerous. phenomena 
such as anti-Semitism, Islamophobia, xenophobia, hostility towards followers of other 
religions and belief.  
  
Religions have nothing to do with terrorism; terrorists only represent their extremist and 
violent ideologies. For that reason, we must not drift behind those extremist slogans promoted 
by a few, and I also call for respect for religions and religious symbols of all peoples. The 
exercise of freedom of expression and freedom of opinion does not mean insulting others and 
degrading their values. Respect for others, peaceful coexistence and acceptance of differences 
are among the foundations of a diverse world; a world where everyone, regardless of their 
differences, can work and develop.  
  
I cannot fail to point out the necessity of researching the root causes of terrorism, as ignorance, 
poverty, persecution, racism, hatred, and foreign occupation encourage extremism 
and promote terrorism. Thus, spreading justice and development and promoting awareness are 
key in preventing and countering terrorism.   
  
It goes without saying that any strategy to combat terrorism at the global, regional, national 
or local level must rest on a solid foundation of International Law, International Humanitarian 
Law and Human Rights law, in particular, respect for the freedoms of societies and 
individuals, and to allow active and vibrant civil society is a must.   
  
I also believe that for any counter-terrorism strategy to succeed women, children 
and vulnerable segments of a society must be protected and their rights and needs 
are safeguarded at all costs. We should not lose sight of the fact that our international system is 
based on the rule of law and the respect of international law and the principles of the United 
Nations, most notably those contained in the Charter of the United Nations.   
  
In conclusion, I would like to emphasize that we are all together in this fight against extremism 
and terrorism, and winning this war depends on everyone’s cooperation and respect for 
each other. Consequently, I call on everyone to leave political differences aside and 
work together in a team spirit, and to keep in mind what brings us all together and what unites 
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us in global human values and higher interests, based on justice, peace and respect for (and 
of) all.  
  
Thank you, 
 

  

  

  
   معالي الأمين العام للأمم المتحدة أنطونيو جوتيريش، •

  
   معالي وكيل الأمين العام للأمم المتحدة لشؤون مكافحة الأرهاب فلاديمير فورونكوف، •

  
   السيدات والسادة المحترمين، •

  
  ... السلام عليكم ورحمة الله وبركاته

  
يطيب لي في مستهل بياني أن أتقدم بأسمى آيات التهاني لمعالي الأمين العام للأمم المتحدة أنطونيو جوتيريش لإعادة تعيينه،  
نحن سعداء للغاية بهذا القرار، وذلك لما يمثله من فرصة لمواصلة جهود الاصلاح في الأمم المتحدة ورفع مستواها بما يواكب  

ت ويحقق التطلعات ويرسخ الدور الريادي للأمم المتحدة في مجال مكافحة الأرهاب، وهو جهد  المتغيرات ويستجيب للمتطلبا
   شهد نمواً وتطوراً ملحوظا في السنوات القليلة الماضية، ونؤكد وقوفنا إلى جانبكم في هذه المهمة النبيلة.

  
العام للأمم المتحدة لشؤون مكافحة الأرهاب فلاديمير    كما أغتنم هذه السانحة لأتقدم بالتهنئة لصديقي وزميلي معالي وكيل الأمين

فورونكوف ولجميع العاملين في مكتب الأمم المتحدة لمكافحة الأرهاب على تنظيم هذا المؤتمر رفيع المستوى حول مكافحة  
   ول.الأرهاب، وعلى المشاركة الدولية الواسعة، وأملنا في الخروج بتوصيات وأفكار خلاقة تستجيب لتطلعات الد

  
لا أخفيكم أن المهمة التي تشرفت بها أنا وزميلي مندوب أسبانيا للأشراف على المراجعة السابعة لإستراتيجية الأمم المتحدة 
لمكافحة الأرهاب بينت لنا حجم العمل الدؤوب الذي تضطلع به الأمم المتحدة لاسيما مكتب مكافحة الأرهاب، ومن هنا أحيي  

لمكتب لما يقومون به من جهود، وكلي أمل في تسهيل المهام الموكلة اليهم والمناطة بهم بتوفير وتسخير  جميع العاملين في هذا ا
الموارد الثابته والمستقرة التي يحتاجونها، وأدعو معالي الأمين العام للأمم المتحدة إلى النظر بإيجابية في مقترح رفع مستوى 

رة في ضوء الاهتمام المتزايد بمكافحة الارهاب وما يقدمه هذا المكتب من خدمات  مكتب الأمم المتحدة لمكافحة الأرهاب إلى دائ
   تمس وتلامس الأمن والسلم الدوليين.

  
   معالي الأمين العام للأمم المتحدة أنطونيو جوتيريش، •

  
   معالي وكيل الأمين العام للأمم المتحدة لشؤون مكافحة الأرهاب فلاديمير فورونكوف، •

  
   السيدات والسادة المحترمين، •
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ظاهرة عالمية غير مرتبطة بدين أو معتقد   لقد بينت الأعمال الارهابية التي تعرضت لها مناطق مختلفة من العالم أن الأرهاب 
يتطلب منا  الدول، ومواجهة الأرهاب  تهدد أمن واستقرار سائر  آفة عالمية،  أو دول أو شعوب معينة دون غيرها، الارهاب 

،  جميعا التعاون ووضع حلول عالمية، ومن هنا أدعو المجتمع الدولي إلى التعامل بروح المسؤولية الجماعية، وبمعيار واحد
وصوت واحد ضد الإرهاب، والإبتعاد عن المعايير المزدوجة، حيث أن ما يقلقني هي القوالب الخاطئة الموروثة التي لا تساهم 
في جهود مكافحة الأرهاب، بل على العكس من ذلك فهي تنتقص من تلك الجهود وتتقاطع في بعض الأحيان مع المصالح العليا 

يجب علينا الوقوف بحزم أمام المظاهر الجديدة للإرهاب، والتي للأسف يتجه البعض إلى  للمجتمع الدولي، ومن هنا أرى أنه  
وصفها بمظاهر عنف، لكنها في واقع الأمر ليست سوى مظاهر أرهاب، لذا أدعو إلى عدم التساهل مع هذه المظاهر الجديدة  

    هي أجندتهم.  للارهاب، وعدم التقليل من شأنها، ومحاسبة مرتكبيها حيث أن القتل والدمار 
  

كما أدعو إلى تغيير الصورة النمطية للإرهاب، والتي ارتكزت للأسف على قوالب خاطئة، وبعضها عنصري، والذي على ما 
يبدو أنه ساهم في تفشي ظواهر سلبية لا تقل خطورة كمعاداة السامية ومعاداة الإسلام والمسلمين وأتباع الأديان الأخرى وكراهية  

ا ان  علينا عدم  الأجانب،  هنا وجب  ومن  المتطرفة،  أفكارهم  يمثلون سوى  والأرهابيين لا  الارهاب،  من  تماما  بريئة  لاديان 
الانجراف خلف تلك الشعارات المتطرفة التي يروجها البعض، كما أدعو إلى أحترام الاديان والمقدسات والرموز الدينية لسائر  

أذية الآخرين وأهانتهم والحط من مقدراهم، فأحترام الآخر والتعايش السلمي    الشعوب، إن ممارسة حرية التعبير والرأي لا تعني
     والقبول بالاختلاف هي من مرتكزات عالم متنوع، عالم يجد الكل، مهما كانت الفوارق بينهم، متسعا للعمل والتطور.

  
أن الجهل والفقر والاضطهاد والعنصرية    لا تفوتني الفرصة هنا أن أشير إلى ضرورة البحث في الجذور المسببة للارهاب حيث

والكراهية والاحتلال الأجنبي تشجع على التطرف والارهاب، وبالتالي فأن نشر العدالة ونشر التنمية والوعي المجتمعي يعد من  
   وسائل الوقاية والتحصين التي يجب على المجتمع الدولي عدم اغفالها والترويج لها من خلال برامج ملموسة.

  
نافلة القول أن أي استراتيجية لمكافحة الأرهاب لا تستقيم إلا على أسس راسخة بإحترام القانون الدولي والقانون الانساني    من

الدولي وحقوق الانسان، وعلى وجه الخصوص احترام الحريات للمجتمعات والأفراد ومجتمع مدني نشط وآمن، ومن هنا أرى  
المرأة وال يقوم على مجموعة أنظمة وقوانين أنه من الضروري ضمان حقوق  المعاصر  المجتمع، عالمنا  فئات  طفل وجميع 

   ومبادئ أساسية راسخة اتفقت عليها الدول والتي لابد من إحترامها.
  

في الختام لا تفوتني الفرصة سوى التأكيد على أننا جميعا معا في هذه الحرب ضد التطرف والأرهاب، والفوز في هذه الحرب  
جانبا   تعاون الجميع وأحترام كل طرف والابتعاد عن الخلافات الجانبية، ولهذا أدعو الجميع ترك الخلافات السياسيةيتوقف على  

نصب أعيننا ما يجمعنا ويوحدنا من قيم إنسانية عالمية ومصالح عليا تقوم على العدالة والسلام   والعمل بروح الفريق، وأن نضع
   وإحترام الجميع.

  
  شكرا لكم ...

  
 


